




Estimados colegas:

El Ministerio de Salud Pública tiene el placer 
de convocarles a participar en la XV edición de la Feria 
Comercial «Salud para Todos», cuyas actividades 
sesionarán del 17 al 20 de octubre de 2022, 
en el recinto ferial Pabexpo.
Este evento se realizará dentro de la Convención 
Internacional de Salud, «Cuba Salud 2022» y servirá 
como marco apropiado para que las editoriales, 
empresas, laboratorios, universidades y firmas 
especializadas nacionales y extranjeras interesadas 
en fomentar las relaciones comerciales, expongan 
en un stand sus productos, tecnologías y otros 
materiales afines a las temáticas del evento, realicen 
presentaciones, conferencias y encuentros 
de negocios.
La convención está auspiciada por prestigiosas 
organizaciones nacionales e internacionales y tiene 
entre sus propósitos debatir sobre la salud en Cuba 
y el resto del mundo.
En este importante foro se intercambiará sobre 
los retos actuales y futuros de la Salud Pública en 
el mundo, con énfasis en las necesidades sanitarias 
globales. En este marco se desarrollarán conferencias 
y presentaciones de nuevas tecnologías, servicios 
y productos que guardan relación con el ámbito 
de la salud.
Estamos seguros que La Habana, con su hospitalidad, 
propiciará que los participantes tengan días fructíferos 
de intercambio científico y de esparcimiento que, 
a su vez, contribuirán a estrechar más nuestras 
relaciones de amistad y cooperación.

Dear colleagues:

The Ministry of Public Health is pleased to invite you 
to participate in the XIV edition of “Health for All” 
Trade Fair, to be held from october 17 to 20, 2022 at 
the Pabexpo fairgrounds.
This event will be held held as part of “Cuba Salud 
2022” International Health Convention and will be 
an appropriate framework for national and foreign 
publishers, companies, laboratories, universities 
and specialized firms interested in promoting trade 
relations by presenting their products, technologies 
and other health-related materials at the event. 
Participants will also have the opportunities to make 
presentations, lectures and attend business meetings.
The convention is sponsored by prestigious national 
organizations in international and has among its 
purposes to discuss health in Cuba and the rest of 
the world.
This important forum will exchange on the current 
and future challenges of Public Health in the world, 
with an emphasis on global health needs. Within this 
framework, conferences and presentations of new 
technologies, services and products that relate to the 
field of health will be held.
We are sure that Havana’s hospitality will contribute 
to the participants to spend fruitful days of scientific 
exchange and recreation which, in turn, will contribute 
to further strengthen our relations of friendship 
and cooperation.

Dr. José Angel Portal Miranda
MINISTRO DE SALUD PÚBLICA / MINISTER OF PUBLIC HEALTH
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ORGANIZAN

Ministerio de Salud Pública
Importadora y Exportadora de Productos 
Médicos MEDICuba S.A.

AUSPICIAN
 
Ministerio de Salud Pública
Grupo Empresarial de Aseguramiento de Salud Pública
Palacio de Convenciones de La Habana, Cuba
Organización Mundial de la Salud/
Organización Panamericana de la Salud (oms/ops) 
Ministerio de Ciencia, Tecnología y Medio Ambiente
Ministerio de Energía y Minas 
Ministerio de Comunicaciones
Ministerio de Agricultura
Ministerio de Industria
Ministerio de Educación Superior
Ministerio de Relaciones Exteriores
Ministerio de Comercio Exterior
Cámara de Comercio de la República de Cuba
Sindicato Nacional de Trabajadores de la Salud
Comercializadora de Servicios Médicos 
Cubanos, S.A (csmc, s.a)
Centro Nacional de Electromedicina
Grupo Superior de Dirección de BioCubaFarma

ORGANIZERS

Ministry of Public Health
Importer and exporter of medical products 
MEDICuba S.A.

SPONSORS
 

Ministry of Public Health 
Public Health Insurance Business Group
Havana International Conference Center, Cuba
World Health Organization/
Pan American Health Organization (paho/who)
Ministry of Science,Technology and Enviroment
Ministry of Energy and Mines 
Ministry of Communication
Ministry of Agriculture
Ministry of Industry
Ministry of Higher Education
Ministry of Foreigh Affairs
Ministry of Foreigh Trade
Chamber of Commerce of the Republic of Cuba
National Union of Healthcare Workers
Cuban Medical Services
Electro National Medical Center
Superior Steering Group BioCubaFarma
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presidente | president
Dra. Regla Angulo Pardo

vicepresidentes | vice-presidents
Dra. Carilda Peña García 
Dra. Tania Margarita Cruz Hernández
MSc. Luis F. Navarro Martínez

Dr. Armando Piloto Carvajal
Dr. Armando Garrido Beracierto

secretaría ejecutiva | executive secretariat
Lic. Milene Perera Valdés
Dra. Odalis Bravo Tellez

Dr. Néstor Marimón Torres	
director de relaciones internacionales 
director of international relations 

Lic. Karel Berthelemy Aguilar
director informática minsap  
informatics director of the minsap

Dr.C. Ileana Alfonso Sánchez	
directora infomed | director of infomed

Dra. Yamila de Armas Águila 
presidenta de la csmc, s.a  
president of csmc, s.a. 

Ing. Solainy Fajardo Araujo
vicepresidente de MEDICuba S.A
vice-president of MEDICuba S.A.

Dr. Lázaro Silva Herrera	
vicepresidente de MEDICuba S.A
vice-president of MEDICuba S.A.

Lic. Beatriz Areña Fraga	
vicepresidenta primera csmc, s.a. 
first vice-president of csmc, s.a.

Dra. Georgina Pérez Álvarez	
jefa del departamento de comunicación del minsap
head of the communication department of minsap

Dr.C.  Yoerquis Mejías Sánchez
jefa del departamento de calidad minsap
head of quality department of the minsap

Lic. Mayelín Vázquez Santiesteban
jefa de departamento de portadores energéticos
head of energy carriers department

Lic. Luis A. Gutiérrez Madrigal
director de pabexpo | director of pabexpo 

Dr. Walfrido Ramos Álvarez
subdirector primero uccm 
first deputy director of uccm

Ing. Gina M. González García
asesora presidente cámara de comercio 
adviser president of the chamber of commerce 

Lic. Niurka Marsán Morfa
especialista clúster salud. cámara de comercio
health cluster. chamber of commerce

Ing. Sebastián Pereda Vandrell
electromedicina | electromedicine

Aniuska Navarro Bustamante
aduana general de la república  
general custom of the republic

Alain Sondón González
minint

Abran Beato Canfux
minfar

COMITÉ ORGANIZADOR |  ORGANIZING COMMITTE

COMISIÓN EJECUTIVA |  EXECUTIVE COMITTEE
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HOW TO PARTICIPATE

Participation request 
Participation will be formalized trough the Participation
Contract Request form, via email 
luisgarciavillar@ palco.cu or directly at the Pabexpo 
fairgrounds, as the case may be, always with no less 
than 20 days prior to the star of the fair. It is essential 
to acquire the status of participant in this fair, that the 
Participation Contract Request is approved and signed 
by the Organizer.

To confirm your reservation and receive your location, 
the exhibitor must pay 50% of the cost of the 
contracted area at the time of formalizing the request. 
The deadline for payment of the remaining 50 % 
of space ad contracted services will be 20 days before 
the opennig date of the Fair.

CÓMO PARTICIPAR

Solicitud de participación
La participación se formalizará mediante el modelo 
solicitud de contrato de participación, a través 
del correo electrónico luisgarciavillar@palco.cu 
o directamente en el Recinto Ferial pabexpo
con 20 días de antelación al inicio de la Feria. 
Para adquirir la condición de participante en esta 
Feria, la solicitud debe estar aprobada y firmada 
por el Organizador.

Para confirmar su reservación y recibir su ubicación, 
el expositor deberá abonar el 50 % del costo del área 
contratada al momento de formalizar la solicitud. 
La fecha tope para realizar el pago del 50 % restante 
del espacio y servicios contratados, será 20 días 
antes del inicio de la Feria.

En el caso de que las muestras a exponer en área 
interior tengan grandes dimensiones, peso u otras 
características especiales, el expositor deberá 
comunicarlo al organizador con no menos de 20 días 
de antelación al inicio de la Feria para su valoración 
y aprobación, en atención a las especificaciones 
de montaje, coordinación para su acceso a las salas 
y requerimientos del Recinto Ferial.

Todos los cambios en la distribución de paneles 
o cualquier otro elemento relacionado con el montaje 
de los stands se cobrarán adicional, de acuerdo con 
su complejidad y con la proximidad a la fecha 
de inauguración de la Feria. 

El Comité Organizador 
se reserva el derecho de hacer cambios en la ubicación 
de los stands y comunicarlo al expositor conjuntamente 
con la propuesta de la nueva ubicación. Se aplicará 
un recargo de 20 % para todos aquellos servicios 
requeridos posterior a la tramitación de la solicitud 
original que ya estén facturados.
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In the event that the samples to be exhibited in the 
interior area have large dimensions, weight or other 
special characteristics, the exhibitor must notify the 
organizer no less than 20 days before the beginning 
of the Fair for its evaluation and approval, in attention 
to assembly specifications, coordination for access 
to the rooms and requirements of the fairgrounds.
All changes in the distribution of panels or any other 
element related to the assembly of the stands will 
be additionally charge, according to their complexity 
and proximity to the opening date of the Fair. The 
Organizing Committee reserves the right when it deems 
it convenient for the interests of the event to make 
changes in the location of the stands and communicate 
it to the exhibitor together with the proposal for the 
new location.
A 20 % surcharge will be apply for all those services 
required after the processing of the original request 
that are already invoiced.

Waivers or reductions in participation 
Reductions and/or resignations in the contracted 
space entail a penalty, even when another exhibitor 
may occupy it.
Up to 30 days before the start of the Fair: 50 % of the 
total area. Until 7 days or less before the start of the 
Fair: 100 % of the total area.

Rates:
·  Assembled Stand cup 3600.00 x m² (From 9 m²) 

Includes: space, aluminum structure, white modular 
panels (2.50 x 0.90 m), carpet, sign with the name 
of the firm, electricity consumption up to 500 W, 
sample protection, credentials (depending on of the 
contracted area), inclusion in the official catalog 

   (up to 15 lines). Does not include any furniture.
· Stand without mounting cup 2880.00 x m² (From 

9 m²) Includes: space, electricity consumption up to 
500 W, sample protection, credentials (depending on 
the contracted area), inclusion in the official catalog 
(up to 15 lines). Does not include carpet.

Renuncias o reducciones en la participación 
Las reducciones y/o renuncias en el espacio contratado 
conllevan penalización, aun cuando pueda ser 
ocupado por otro expositor.
Hasta 30 días antes del inicio de la Feria: 50 % del total 
del área. 
Hasta 7 días antes del inicio de la Feria: 100 % del total 
del área.

Tarifas
·  Stand montado CUP 3600.00 x m² (a partir de 9 m²) 

Incluye: espacio, estructura de aluminio, paneles 
modulares blancos (2.50 x 0.90 m), alfombra, rótulo 
con nombre de la firma, consumo de electricidad 
hasta 500 W, protección de las muestras, 
credenciales (en dependencia del área contratada), 
inclusión en catálogo oficial (hasta 15 líneas). 

   No incluye ningún mobiliario.
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·  Unassembled Stand (special assemblies) cup 
4080.00 x m² (From 9 m²) Includes: space, electricity 
consumption up to 500 W, sample protection, 
credentials (depending on the contracted area), 
inclusion in the official catalog (up to 15 lines). 

   Does not include carpet.

Keep in mind that the exhibitor with rented free space 
must send to pabexpo for approval the final design 
and the remaining documents indicated in the general 
regulations of fairs, 45 days before the start of the fair 
in order to evaluate and authorize the construction 
of the stand. With the specifications required by it.
pabexpo or its construction companies will have the 
first option to execute them, and in the event that it 
is awarded to another entity or different constructor, 
it will be obliged to adjust to the rates, terms and 
conditions set by pabexpo.

How to pay? 
All rates are expressed in cuban pesos (cup), so the 
exhibitor must find out about current exchange rates in 
Cuba. Payments in US dollars (usd) are not accepted.

· Stand sin montar cup 2880.00 x m² (a partir de 9 m²) 
Incluye: espacio, consumo de electricidad hasta 
500 W, protección de las muestras, credenciales 
(en dependencia del área contratada), inclusión en 
catálogo oficial (hasta 15 líneas). No incluye alfombra.

·  Stand Sin montar (montajes especiales) cup 4080.00 
x m² (a partir de 9 m²) Incluye: espacio, consumo de 
electricidad hasta 500 W, protección de las muestras, 
credenciales (en dependencia del área contratada), 
inclusión en catálogo oficial (hasta 15 líneas). 

   No incluye alfombra. 

Tenga presente que el expositor con espacio libre 
alquilado deberá enviar a pabexpo para su aprobación 
el diseño final, más los restantes documentos 
señalados en el reglamento general de ferias, 45 días 
antes del comienzo de la Feria. El objetivo es evaluar 
y autorizar la construcción del stand con
las especificaciones requeridas por éste. pabexpo 
o sus empresas constructoras tendrán la primera 
opción para ejecutarlos, y dado el caso que sea 
adjudicado a otra entidad o constructor distinto este 
vendrá obligado a ajustarse a las tarifas, términos 
y condiciones fijadas por pabexpo.
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FORM OF PAYMENT

·  Cash       
·  bfi, bicsa or Metropolitan Check                                    
·  Bank Transfer          
·  Credit Card
  
Cash: Accepted only in cuban pesos (cup)

Bank transfer or cup Check: 
Pay to: Account Holder: EES Empresa Organizadora 
de Congresos, Ferias y Exposiciones
Account Number: 0523220047250014

Bank transfer or Check:
Pay to: Account Holder: 
Empresa Organizadora 
de Congresos, Ferias 
y Exposiciones.
Account Number: 
0300000005628911
Swift Code: BFICCUHH
Bank: Banco Financiero 
Internacional (bfi)
Bank Address: 5ta. Ave.,
esq. 92,  Miramar,
La Habana, Cuba

¿Cómo pagar?
Todas las tarifas están expresadas en pesos cubanos 
(cup), por lo que el expositor deberá informarse acerca 
de las tasas de cambio vigentes en Cuba. 
No se aceptan pagos en ninguna moneda extranjera.

FORMA DE PAGO

·  Efectivo       
·  Cheque del Banco Financiero Internacional, Banco 

Internacional de Comercio S.A o Metropolitano                    
·  Transferencia Bancaria         
·  Tarjeta de Crédito

Transferencia bancaria o cheque cup
Pague a: 
Nombre de Cuenta: EES Empresa Organizadora 
de Congresos, Ferias y Exposiciones
Número de Cuenta: 0523220047250014

Transferencia bancaria o cheque
Pague a:
Nombre de Cuenta: Empresa Organizadora 
de Congresos, Ferias y Exposiciones
Número de Cuenta: 0300000005628911
Swift Code: BFICCUHH
Banco: Banco Financiero Internacional (bfi)
Dirección del Banco: 5ta. Ave., esq. 92, 
Miramar, La Habana, Cuba.

Tarjeta de crédito:
(visa international, mastercard, 
cabal o bfi)
No se aceptan tarjetas 
de crédito emitidas 
por Bancos 
de los Estados
Unidos de 
América.
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Credit card: (visa international, mastercard, 
cabal o bfi)
Credit Cards withdrawn from US Banks Are not 
accepted.

ACCREDITATION 

The number of free credentials for exhibitors will be 
in correspondence with the contracted area. For each 
additional credential for a stand, the exhibitor must 
pay 960.00 cup.

From 9 m² to 16 m²: 	   3 credentials
From 18 m² to 30 m²: 	   4 credentials
From 32 m² to 50 m²: 	   5 credentials
From 51 m² to 80 m²: 	   6 credentials
From 81 m² to 100 m²:     8 credentials
More than 100 m²: 	  10 credentials

The credentials are personal and non-transferable, 
will be withdrawnin case of incorrect use, and will 
not be returned, so if the exhibitor wants to remain 
at the Fair, he will have to pay 960.00 cup for a new 
credential. 

Professional visitor
Businessmen, entrepreneurs, buyers, professionals and 
those interested in visiting the Fair may be accredited 
as professional visitors at a cost of 2400.00 cup; this 
accreditation includes: the right to visit the Fair every 
day, an official catalog, participation in official activities 
such as the opening ceremony and award ceremony, 
and making business contacts.
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ACREDITACIÓN 

Las credenciales son personales e intransferibles y serán 
retiradas en caso de uso incorrecto y no se devolverán, 
por lo que el expositor si quiere permanecer en la Feria 
tendrá que pagar 960.00 cup por una nueva credencial. 

La cantidad de credenciales libres de costo para 
expositores estará en correspondencia con el área 
contratada. Por cada credencial adicional para 
un stand, el expositor deberá abonar 960.00 cup.

De 9 m² a 16 m²: 	 3 credenciales
De 18 m² a 30 m²:	 4 credenciales
De 32 m² a 50 m²:	 5 credenciales
De 51 m² a 80 m²:	 6 credenciales
De 81 m² a 100 m²:	 8 credenciales
Más de 100 m²:             10 credenciales

Visitante Profesional
Los empresarios, compradores, profesionales 
e interesados en visitar la Feria podrán acreditarse 
como visitantes profesionales a un costo 
de 2400.00 cup; esta acreditación incluye: derecho 
a visitar todos los días la Feria, un catálogo oficial, 
participación en las actividades oficiales tales como 
acto de apertura, acto de premiación y realizar
contactos comerciales.
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Montaje
El montaje de los stands se realizará sobre la base 
del diseño o esquema presentado por el expositor 
y aprobado por el Comité Organizador, de lo contrario 
no se aceptará ningún tipo de reclamación. 
El sistema de montaje que utiliza pabexpo es modular 
con medidas estándares en sus elementos, por lo que 
cualquier diseño que implique el corte o transformación 
de estos, implicará un costo adicional.

Derechos de montaje
Las empresas y personas individuales que trabajen 
en la decoración y/o montaje deberán pagar una
cuota de 1200.00 cup por credencial y en el caso 
de montajes especiales 2880.00 cup. Las credenciales 
para el montaje y desmontaje solo darán acceso 
a la Sala del Recinto señalado en la misma y durante 
estas etapas. El uso indebido de ellas faculta 
a las autoridades de la Feria a retirarlas y prohibir 
la entrada de las personas implicadas.
Los horarios y días de la etapa de montaje son los 
fijados por el Comité Organizador y cuando se requiera 
de manera excepcional prolongarlos, por necesidades 
de los expositores, se facturará el tiempo adicional 
de acuerdo con las tarifas establecidas. 
En todo momento la solicitud de tiempo adicional será 
comunicada al Organizador con no menos de 24 horas 
de antelación a la fecha en que desea laborar fuera 
del horario establecido.

Catálogo oficial
La Feria publica un catálogo oficial 
de sus expositores que incluye todas las firmas 
expositoras en orden alfabético por países 
y por clasificación de los productos que 
se exponen. El expositor tiene derecho 
a incluir hasta 15 líneas de texto 
en los productos y/o servicios 
de su empresa.

Assembly
The assembly of the stands will be carry out based 
on the design or scheme presented by the exhibitor 
and approved by the Organizing Committee, otherwise 
no type of claim will be accepted. The assembly 
system used by pabexpo is modular with standard 
measurements in its elements, so any design that 
involves cutting or transforming them will imply 
an additional cost.

Assembly rights
Companies and individuals who work in decoration 
and/or assembly must pay a fee of 1,200.00 cup 
per credential and in the case of special assemblies, 
2,880.00 cup. The credentials for the assembly and 
disassembly will only give access to the Room of the 
Precinct indicated in it and during these stages. 
The improper use of them empowers the authorities 
of the Fair to withdraw them and prohibit the entry of 
the people involved.
The hours and days of the assembly stage are those 
set by the Organizing Committee and when it is 
exceptionally required to extend them due to the needs 
of the exhibitors, the additional time will be billed 
according to the established rates. At all times, the 
request for additional time will be communicated to 
the Organizer no less than 24 hours before the date on 
which you wish to work outside the established hours.

Official catalog
The Fair publishes an official catalog of its exhibitors 
that includes all the exhibiting firms in alphabetical 
order by country and by classification of the products 
on display, as the case may be. The exhibitor has the 
right to include up to 15 lines of text in the products 
and/or services of his company.

Attention must be paid to the information to be 
published, since the information used will be that 
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which comes exclusively from the data provided by 
the exhibitors, must be delivered in digital or printed 
format and clearly written. The Organizing Committee 
is not responsible for errors or omissions and will make 
the necessary arrangements in those cases that do not 
correspond to the form and style of the Catalog.
 
The exhibitor will also have the possibility of including 
advertisements in this catalog, according to the 
established rate. The originals must be sent to the 
Organizer ready for printing (final art), in PDF format 
and dimensions of 16 x 22 cm.

The deadline for sending information from the official 
catalog as well as for advertisements is 24 days before 
the start of the Fair.

Samples to exhibit
The palco Freight Forwarding Agency is the official 
agent of the fair for freight forwarding services 
and customs clearance. You can obtain all the 
information regarding the terms of arrival 
of merchandise and documents necessary 
for dispatch through:
palco Forwarding Agency
Ms. Lianet Fernandez Costa, Head of Fairs Area

180 Street corner 15. Siboney Area, Playa.
PO Box 16046, Havana, Cuba

Telephone: (53) 7271 3669. 
 E-mail: lianetfernandez@palco.cu

Visas
Exhibitors and participants can travel 

to Cuba with a tourist card that can be 
purchased at the Cuban consulates 

in their respective countries.

Deberá prestarse atención a la información que se 
desea publicar, pues será utilizada la que proviene 
exclusivamente de los datos que aportan 
los expositores, debe ser entregada en formato digital 
o impreso y redactada de forma clara. El Comité 
Organizador no se hace responsable de errores 
u omisiones y hará los arreglos necesarios en aquellos 
casos que no se correspondan con la forma y el estilo 
del Catálogo. 
 
También el expositor tendrá la posibilidad de incluir 
anuncios publicitarios en este catálogo, de acuerdo 
con la tarifa establecida. Los originales deberán enviarse 
al Organizador listos para impresión (arte final), 
en formato pdf y dimensiones de 16 x 22 cm. 

La fecha límite tanto para el envío de información 
del catálogo oficial como para los anuncios 
publicitarios es de 24 días antes del inicio de la Feria.

Muestras para exhibir
La Agencia Transitaria palco es el agente oficial 
de la Feria para los servicios transitarios y despacho 
de aduana. 
Toda la información referente a plazos de arribo 
de mercancías y documentos necesarios para 
el despacho, podrá obtenerla a través de:
Agencia Transitaria palco
Sra. Lianet Fernández Costa, Jefe Área Ferias
Calle 180 esq.15 Rpto. Siboney, Playa
Apartado Postal 16046, La Habana, Cuba
Teléfono: (53) 7271 3669. 
E-mail: lianetfernandez@palco.cu

Visas
Los expositores y participantes pueden viajar 
a Cuba con tarjeta de turista que podrán adquirir 
en los consulados de Cuba en sus respectivos países.



En el marco de la Feria Salud para Todos 
la Comercializadora de Servicios Médicos 
Cubanos, S.A. convoca a la Primera Feria 
Internacional de Turismo Médico y Bienestar. 
El propósito es exponer los productos, 
experiencias y avances del turismo de salud 
en Cuba y en el mundo, así como consolidar 
alianzas y tender nuevos caminos 
en el desarrollo sostenible de esta modalidad 
económica, de gran impacto en la salud, 
la cultura y la sociedad contemporánea. 
Además, se desarrollará el primer Seminario 
Internacional de Turismo Médico y Bienestar, 
y el segundo Foro Internacional de Inversión 
Extranjera en el sector de la salud.

The Ministry of Public Health of Cuba and 
the marketer of Cuban Medical Services S.A., 
convene the First International Fair of Medical 
Tourism and Well-being with the purpose 
of exhibiting the products, experiences and 
advances of health tourism in Cuba and in 
the world, as well as such as consolidating 
alliances and laying out new paths in the 
sustainable development of this economic 
modality, which has a great impact on health, 
culture and contemporary society. 
In addition, the first International Seminar 
on Medical Tourism and Well-being will be 
held, and the second International Forum on 
Foreign investment in the health sector.
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